
Am landwirtschaftleche Beräich si Wise, Felder a Weeër mat 
Hecken ëmginn. Geformt an engem lineare Muster aus Sträich, 
Beem an enger Kraidervegetatioun, bidde sinn enger Onmass un 
Déierenaarten Nistplazen, Schutz a Ernärung. Eng faarweg 
Varietéit vu verschiddenen Zorte vu Sträich bléie vu Fréijoer bis 
Ufank Summer een nom aneren a liwweren Uebst. E puer vun 
deene kennen och vu Mënsche consomméiert ginn. 

Zu Lëtzebuerg ginn et ofhängeg vun der Regioun a vum Klima eng 
20 verschidden Zorte vu Sträich, déi typesch fir eis Regioun sinn. 

Hecke schütze landwirtschaftlech Kulture virun Erosioun a Wand. 
Eng Landschaft voller Hecken huet en héije Fräizäitwäert fir d’Leit.
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Dans certaines parties de nos campagnes agricoles, les prairies, 
les terres labourées et les chemins de terre sont bordés de haies. 
Elles forment un habitat “linéaire” composé d’arbustes, de 
buissons, d’arbres et de végétation herbacée et offrent à une 
grande variété d’animaux des possibilités de nidification et 
d’alimentation, ainsi qu’un refuge sûr. Plusieurs de ces arbustes 
et buissons fleurissent successivement du printemps à l’été. 
Les fleurs donnent naissance à des fruits, dont certains peuvent 
également être utilisés pour la consommation humaine. 

Dans les différentes régions et zones climatiques du Luxembourg, 
les haies sont constituées d’arbustes diversement mélangés, 
comptant généralement une vingtaine d’espèces.

Les haies protègent les cultures de l’érosion et du vent et ont une 
grande valeur d’agrément pour l’homme.
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In parts of our farmed countryside, the grassland, tilled land and 
field tracks are bordered by hedges. They form a ‘linear’ habitat 
of shrubs, bushes, trees and herbaceous vegetation and provide 
a wide variety of animals with nesting and feeding opportunities, 
and with safe refuge. Various of these shrubs and bushes flower 
successively from spring to summer. The flowers give way to 
fruits, some of which can also be used for human consumption. 

In Luxembourg’s different regions and climate zones, hedges are 
made up of differently mixed shrubs, typically numbering around 
twenty species.

Hedges protect crops from erosion and wind, and have great 
amenity value for us humans too.
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Entdeckt méi Informatiounen iwwert Variatioune vu Recolten an 
iwwert d’Notze vun de Felder an eiser Rubrik “Gewan entdecken” 
op eiser Internetsäit www.schuttrange.lu. [Klickt hei]

Découvrez plus d’informations sur les différents types de culture et 
d’utilisation des champs dans notre rubrique « Gewan entdecken » 
sur notre site internet www.schuttrange.lu. [cliquez ici]

Discover more information on the various crop types and field uses 
on our website www.schuttrange.lu. [Click here]
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Gewan entdecken
Eng Aktioun vun der Kommissioun fir Landwirtschaft, 

Forstwirtschaft a ländlech Entwécklung vun der Schëtter 
Gemeng, zesumme mat „Fro de Bauer“.

Une action de la Commission de l’Agriculture, de la Forêt et du 
Développement Rural de la commune de Schuttrange, en 

collaboration avec « Fro de Bauer ».

An action of the Commission for Agriculture, Forestry and Rural 
Development of the Commune of Schuttrange,

in cooperation with “Fro de Bauer”.
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